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Зерноуборочные комбайны
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Природный талант.
Новый TUCANO.

Управление новым TUCANO стало еще более интуитив-
ным. Длинные инструкции ушли в прошлое. Просто вой-
дите в кабину и трогайтесь – самые важные функции 
машины настраиваются непосредственно на сенсорном 
экране CEBIS и с помощью переключателей в новом под-
локотнике.

Настоящий природный талант.

tucano.claas.com

3

TUCANO

























































58 59

Подходит для уборки риса: молотилка APS.

Зерно риса очень чувствительно. Чтобы уберечь его от 
повреждений во время уборки, традиционный бильный 
молотильный барабан заменен на штифтовый молотиль-
ный барабан. На отбойный битер (TUCANO 400) и подаю-
щий барабан (TUCANO 500) устанавливаются дополни-
тельные зубчатые рейки. 

Молотилка APS входит в заводскую комплектацию следу-
ющих моделей: TUCANO 580, 570, 560, 450, 440, 430.

TUCANO 300 также можно оснастить комплектом для 
переоснащения для уборки риса. Для машин с APS 
HYBRID 570 и 560 дополнительно поставляются специ-
альные деки для роторов системы сепарации ROTO PLUS. 
Благодаря увеличенному расстоянию между проволоками 
деки качество сепарации зеленой рисовой соломы значи-
тельно возрастает.

Высокая нагрузка. Транспортировка зерна.

Доля частиц земли и грязи, захватываемая во время 
уборки риса, очень высока. Для снижения износа матери-
ала все компоненты подачи зерна изготовлены из износо-
стойкого материала.

Износостойкие компоненты.

−− Колосовой шнек
−− Крышка элеватора схода
−− Зерновой шнек
−− Опора элеватора с крышкой
−− Шнек для заполнения бункера
−− Шнек для разгрузки бункера
−− Зерновой выгрузной шнек

Прочность: зерновой бункер HD.

Шнеки в зерновом бункере и выгрузной шнек также изго-
товлены из износостойкого материала. Кроме того, для 
обеспечения оптимальной производительности подачи 
рисового зерна модифицирован выгрузной шнек в зерно-
вом бункере. Зерновой бункер для риса предусмотрен 
для машин TUCANO 580, 570, 560, 550, 450, 440 и 430.

Предотвращение пробуксовок.

Модели TUCANO 580, 570, 450 и 440 можно оборудовать 
специальной гусеничной ходовой частью, обеспечиваю-
щей хорошее тяговое усилие, предотвращающей просе-
дание и отличающейся высокой грузоподъемностью. Все 
это делает возможной механизированную уборку риса на 
полях с очень влажным грунтом.

Защита осей.

Сложные условия при уборке риса увеличивают нагрузку 
на машину. Ведущий мост и все осевые подшипники 
имеют специальное уплотнение и защищены от влаги 
и сырости (TUCANO 580, 570, 560, 550, 450, 440). Защита 
днища оберегает важные компоненты, такие как КПП, от 
повреждений, загрязнений и повышенного износа.

TUCANO для уборки риса. Уборка риса
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CLAAS POWER SYSTEMSCLAAS POWER SYSTEMS.

Оптимальный привод для максималь-
ной производительности: CPS.

Разработка машин CLAAS заключается в постоян-
ном стремлении к увеличению КПД, повышению 
надежности и экономической эффективности.

Это относится ко всем структурным компонентам 
комбайнов CLAAS. Ключевую роль при этом играет 
система привода, которая не ограничивается 
одним лишь мощным двигателем.

Под названием CLAAS POWER SYSTEMS фирма 
CLAAS обобщила наилучшие компоненты в рамках 
единой системы приводов, которой нет равных. 
Эта система обеспечивает максимальную мощ-
ность по потребности, идеально согласована 
с работой компонентов между собой, оснащена 
технологиями для экономии топлива, которые 
быстро окупаются.

В комбайне TUCANO эти стремления нашли свое 
воплощение: более чем 75-летний опыт конструк-
торских разработок комбайнов отображен в наи-
лучшей системе привода от CLAAS, которая обе-
спечит оптимальные результаты работы.

Больше технологических особенностей и уникаль-
ных решений: для максимальной надежности даже 
в самых сложных условиях. TUCANO готов ко всем 
испытаниям.
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Сила и выдержка без компромиссов.

Высокомощные двигатели TUCANO отвечают стандарту 
токсичности Stage IIIA (Tier 3). Они располагают достаточ-
ным запасом мощности для обеспечения оптимальной 
производительности даже в сложных условиях.

Система всасывания воздуха и воздушный 
фильтр.

Забор воздуха для двигателя в новом TUCANO происхо-
дит за вращающейся сеткой радиатора. Благодаря пред-
варительной сепарации количество попадающих в два 
воздушных фильтра грязных частиц сокращено. Объем 
фильтров рассчитан на потребности нового двигателя и 
значительно увеличен. Эти ключевые улучшения обеспе-
чивают значительное удлинение интервалов техобслужи-
вания и сокращение простоев.

Большая система охлаждения с автомати-
ческим отсосом пыли.

Комбайн TUCANO оснащен высокоэффективной единой 
системой охлаждения двигателя, гидравлики и кондицио-
нера. Увеличение отсека радиатора позволило значи-
тельно повысить эффективность охлаждения. Автомати-
ческий отсос пыли обеспечивает постоянную очистку 
вращающегося отсека радиатора и оптимальное охлаж-
дение с защитой рабочих панелей от загрязнения.

Увеличенная мощность двигателя при более 
высокой рентабельности.

Двигатель

Вентилятор отсоса пыли 

Боковые отверстия для выпуска воздуха для повышения эффективности 
охлаждения

Топливный бак объемом до 750 л Аккумуляторная батарея на 12 В для питания 
бортового электронного оборудования и элек-
троники двигателя. Удобный доступ в отсеке для 
аккумуляторной батареи.
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Полный привод

Полный привод 4-TRAC.

Гидрообъемная трансмиссия TUCANO – без сцепления, 
без переключения передач – легко управляется с помо-
щью многофункционального джойстика. Такая удобная 
схема управления способствует незамедлительному уве-
личению производительности: за счет более быстрых 
поворотов и регулировки скорости движения в точном 
соответствии с изменяющимися условиями эксплуатации. 
Дополнительная возможность: полный привод. Простым 
нажатием на кнопку можно включить повышенную мощ-
ность, которая позволит уверенно двигаться вперед даже 
в самых тяжелых условиях. Полный привод абсолютно 
надежен и не требует ТО.

Тяговое усилие.

Полноприводный мост оснащен двумя центральными 
гидромоторами, которые встроены в мост и отличаются 
значительно увеличенным КПД. Встроенная конструкция 
позволяет уменьшить количество линий снаружи. Скапли-
вается меньше грязи в условиях высокой влажности, 
минимизируется опасность повреждения гидромотора.

Большие шины для полноприводного 
моста.

Для еще большего увеличения сцепления в сложных усло-
виях и сокращения давления на грунт предлагаются шины 
размером 600/65 R 28 или VF 620/70 R 26 (TUCANO 
580/570/450/440). Оба варианта комбинируются с некото-
рыми шинами шириной 800 мм.

Больше мощности в любых условиях.
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Комфорт от CLAAS означает, что все продумано 
для максимального облегчения работы механиза-
тора – от обзора до эргономики органов управле-
ния.

Комфортабельная кабинаУдобное рабочее место:  
продумано все до мелочей.
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Концепция управленияНовая концепция управления. Просто войдите 
в кабину и приступайте к работе.

Новое поколение CEBIS.

Легкое касание чувствительного сенсорного экрана 
и новый терминал CEBIS реагируют немедленно.

−− Представление всей машины в обзорном изображении
−− Прямой доступ ко всем функциям с помощью касания 
компонентов на обзорном экране

Новое прямое управление.

−− Управление функциями непосредственно с помощью 
переключателей

−− Одновременно в CEBIS открывается большое диалого-
вое окно для просмотра изменений

1	 Частота вращения молотильного барабана
2	 Зазор дек
3	 Частота вращения вентилятора
4	 Зазор в верхних решетах
5	 Зазор в нижних решетах
6	 Частота вращения ротора TUCANO 500
7	 Направляющий щиток ротора TUCANO 500

Панель управления CEBIS.

−− Навигация в CEBIS с помощью поворотного переклю-
чателя и клавиши Escape

−− Надежное управление при движении по неровному 
полю

Новое управление избранным.

Наиболее часто используемые настройки можно запро-
граммировать в виде избранных. Механизаторы управ-
ляют машинами почти вслепую. Их взгляд концентриру-
ется на приставке и потоке материала.

−− Семь свободно программируемых функций
−− Прямой доступ и управление с помощью кнопок на 
рычаге управления CMOTION

Новые технологии в кабине.

Новый CEBIS с сенсорным экраном предоставляет меха-
низаторам удобный доступ к функциям машины. Важней-
шими функциями можно управлять с помощью переклю-
чателей на подлокотнике. Управление TUCANO 
интуитивно и не требует специальных знаний. Поэтому 
даже новички могут освоить машину в кратчайшие сроки 
и максимально использовать ее возможности.

Новая концепция управления.

Будь то движение по неровному полу или неопытный 
механизатор, точное управление гарантируется в любом 
случае. В зависимости от предпочтений, механизатор 
может настроить TUCANO тремя способами:

−− С помощью сенсорного экрана CEBIS
−− Напрямую с помощью переключателей
−− С помощью поворотно-нажимного переключателя на 
панели управления CEBIS

A	 Монитор CEBIS
B	 Многофункциональный рычаг CMOTION
C	 Панель управления CEBIS
D	 Переключатель частоты вращения дизельного двига-

теля
E	 Панель управления радиоприемником и телефоном
F	 Переключатель приставки и молотилки 
G	 Переключатели прямого управления
H	 Держатель для смартфона

Прямое управление

Панель управления CEBIS: поворотный переключатель (8), клавиша Escape 
(9), управление избранным (10)

Рычаг управления CMOTION: выбор избранной функции (11), выбор 
избранного на уровне выше (12) или ниже (13), настройка значения 
с помощью кнопки (14)
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CEBISНовый CEBIS.

Наглядное и быстрое управление.

Благодаря понятным символам и цветовому кодированию 
12-дюймовый экран CEBIS обеспечивает четкий обзор 
настроек и рабочих состояний. Навигация по меню CEBIS 
и сенсорного экрана позволяет выполнять все настройки 
всего за несколько шагов.

Обзор меню режима уборки.

1	 Силуэт машины с быстрым доступом к функциям 
молотилки, регулирования решет, частоты вращения 
вентилятора, а также индикации состояния

2	 Индикация скорости движения
3	 Индикация объема схода, потерь на решетах и соло-

мотрясе или роторе
4	 Загрузка двигателя
5	 Информация о машине
6	 Управление избранным
7	 Индикация данных производительности
8	 Свободно программируемая область индикации
9	 Индикация управления приставкой AUTO CONTOUR
10	 Главное меню
11	 Избранные культуры, возможность свободного про-

граммирования данных трех культур
12	 Быстрый доступ к меню заданий

Обзор движения по дорогам.

13	 Скорость движения
14	 Частота вращения двигателя
15	 Индикатор уровня топлива
16	 Температура охлаждающей жидкости
17	 Индикатор уровня мочевины
18	 Информация о задании
19	 Свободно программируемая область индикации
20	 Счетчик техобслуживания.

Прямой доступ к избранному.

Механизаторы могут запрограммировать семь основных 
настроек по своему выбору в качестве избранных 
и использовать их тремя способами: с помощью кнопки 
на панели управления CEBIS, с помощью звездочки на 
мониторе CEBIS или – предпочтение профессионалов – 
непосредственно на многофункциональном рычаге 
CMOTION. Потому что с помощью CMOTION можно 
управлять избранным только двумя пальцами:

−− Открытие избранного с помощью кнопки со звездоч-
кой

−− Выбор избранных с помощью кнопок со стрелками
−− Прямая настройка значения с помощью тумблера

Рука всегда остается на многофункциональном рычаге. 
Не нужно менять положение. Взгляд остается сосредото-
ченным на приставке и потоке массы.
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CEBISУмный помощник, который облегчает 
уборочные работы.

Интуитивно понятные круговой и ползунко-
вый регуляторы.

В новом CEBIS значения настройки могут быть адаптиро-
ваны к условиям эксплуатации тремя различными спосо-
бами. Новые круговые и ползунковые регуляторы интуи-
тивно понятны в использовании. Каждый механизатор 
может выбрать подходящую настройку.

Число.
Внутри кругового регулятора можно считать текущее 
сохраненное значение в виде числа. При касании отобра-
жаемого значения открывается клавиатура ввода. 

Круговой регулятор.
Во внешней области кругового регулятора текущая 
настройка отображается в виде зеленой полосы. Значе-
ние можно изменить, переместив треугольник. 

Ползунковый регулятор и плюс/минус.
Рядом с круговым регулятором расположен ползунковый 
регулятор. С его помощью можно настроить точные зна-
чения, перемещая треугольник или касаясь символов +/-. 

Полезные советы по настройке. 

Новый CEBIS содержит полезные советы по наиболее 
распространенным проблемам эксплуатации (например, 
проблемам потока массы в жатке), которые помогут меха-
низаторам оптимизировать настройки машины. Это помо-
жет неопытным механизаторам быстро освоить машину 
и повысить свое мастерство за счет эффекта обучения.

Автоматическая настройка машины. 

На заводе в CEBIS запрограммированы настройки для 
более чем 35 культур. Можно также дополнительно 
запрограммировать и в любое время вызвать настройки 
собственных культур и полученные опытным путем значе-
ния. Кроме того, на сенсорном экране CEBIS можно 
вызвать избранные настройки. 

Можно настроить следующие параметры машины: 
−− Диапазон частоты вращения ротора
−− Зазор подбарабанья
−− Частота вращения вентилятора
−− Открытие верхнего и нижнего решет
−− Чувствительность контроля пропускной способности, 
очистка

−− Чувствительность контроля пропускной способности, 
система сепарации

−− Удельный вес культуры (кг/гл) 
−− Зависимый от культуры калибровочный коэффициент
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Комплектация кабиныВсе подходит, как на заказ.

CEBIS идеально располагается в поле 
зрения.

Каждый механизатор может индивидуально регулиро-
вать высоту и угол обзора терминала CEBIS. Кроме того, 
терминал можно поворачивать далеко назад независимо 
от подлокотника. Это гарантирует беспрепятственный 
обзор всей жатки, например, при работе на новом поле.

Светодиодные фары рабочего освещения 
и рабочие фары дальнего света.

Система освещения обеспечивает наилучшую видимость 
всей рабочей зоны и компонентов машины в темноте. 
Интеллектуальные функции, например задержка выклю-
чения света, дополняют комплекс оборудования. Фары H9 
и светодиодные фары превратят ночь в день.

−− Светодиодные рабочие фары дальнего света для даль-
него ориентирования в темноте

−− Освещение складывающихся приставок
−− Освещение боковых областей, стерни и заднего моста
−− Автоматическое освещение выгрузного шнека
−− Автоматическая фара заднего хода
−− Освещение системы очистки, зернового бункера 
и схода

−− Сервисные фонари под боковыми капотами
−− Переносной фонарь рабочего освещенияУлучшенное сиденье: амортизация, под-

держка, вентиляция, подогрев.

Обеспечивается полная поддержка для тех, кто дина-
мично и активно работает. Активный климат-контроль 
обеспечивает оптимальную вентиляцию без вреда для 
механизатора. Пневмоподвеска с автоматическим кон-
тролем высоты адаптируется к весу механизатора и 
эффективно гасит до 40% колебаний. Пневматическая 
двойная поясничная опора удерживает спину в нужном 
положении. Подогрев сиденья оснащен автоматическим 
термостатом.

Подлокотник можно регулировать по высоте 
и сдвигать вперед и назад.

Для мобильных устройств имеется USB-порт. Выдвижной ящик под сиденьем идеально под-
ходит для безопасного хранения документов.

Под сиденьем инструктора расположен мощный 
холодильник объемом 43 л. Складная спинка 
может быть преобразована в стол для завтрака.

Сиденье преми-
ум-класса на пневмо-
подвеске с активным 

климат-контролем.
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FLEET VIEW | TELEMATICSFLEET VIEW и TELEMATICS.

Объединенные в сеть машины работаю 
эффективнее.

Искусственный интеллект — это важный ключ к эффек-
тивности. Чтобы вы могли получить больше от своих 
машин CLAAS, чем когда-либо прежде, CLAAS предлагает 
вам различные компоненты для объединения машин, 
хозяйства и процессов в умную сеть.

С FLEET VIEW и TELEMATICS новейшие технологии рабо-
тают на вас и позволяют достигать большей производи-
тельности с меньшими усилиями. Вы оптимизируете свои 
процессы, экономите ресурсы, улучшаете рабочие про-
цессы и транспортную логистику, настраиваете параме-
тры машины и упрощаете документирование.

Приложение FLEET VIEW.

С FLEET VIEW (отображение парка техники) у CLAAS поя-
вилось приложение, которое позволяет скоординировать 
логистику транспортировки зерна от комбайнов так, что 
потери времени на простои с полным бункером могут 
быть сведены к нулю. Это приложение практически в 
режиме реального времени информирует всех механиза-
торов об уровне заполнения бункера и месте расположе-
ния всех машин парка. 

Автоматическое документирование. 

Система автоматически и независимо от механизатора 
агрегирует данные для каждого поля и составляет опти-
мизированную карту урожайности – даже при использо-
вании нескольких машин или при уборке в течение 
нескольких дней. Кроме того, она записывает общие зна-
чения времени и расхода дизельного топлива. Все данные 
выводятся в независимом от производителя формате 
ISO-XML.

TELEMATICS. 

Цифры, данные и факты являются объективной основой 
для всех решений, которые оптимизируют работу. 
TELEMATICS предоставляет вам уникальные инструменты, 
а также всю важную информацию о процессе работы и 
машине — в том числе с помощью мобильных устройств. 
Это снижает нагрузки на механизаторов и экономит 
время в офисе

Remote Service. 

Для целей технического обслуживания обеспечивается 
прямой доступ специалистов сервисного центра CLAAS к 
специфическим данным машины. Благодаря этому специ-
алисты сервисного центра CLAAS могут оказывать свои 
услуги быстрее и эффективные даже при сжатых сроках 
уборки.
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Управление заданиями в CEBIS.

В системе CEBIS можно управлять заданиями. С помо-
щью программного обеспечения CLAAS AGROCOM MAP 
START можно выполнять подготовку данных заказчиков 
или участков, которые запускаются и обрабатываются 
в системе CEBIS.

−− После завершения задания или рабочего дня все дан-
ные сохраняются

−− Данные можно распечатать в кабине или перенести 
с помощью USB-носителя.

−− Все данные можно просматривать и редактировать 
на ПК

−− В CEBIS можно также отображать и распечатывать 
показатели счетчиков по дням, по видам культур 
и общей производительности

Управление заказами с помощью терми-
нала S10. 

Терминал S10 подходит не только для GPS-навигации, но 
также может использоваться как терминал управления 
функциями ISOBUS. S10 получает все необходимые дан-
ные непосредственно из машины через интерфейс. Это 
упрощает управление задачами.

−− Импорт заказов из программного обеспечения управ-
ления фермерским хозяйством

−− Экспорт выполненных заказов на USB-носитель
−− Автоматическое занесение задокументированных дан-
ных в активный заказ 

−− В TC-Basic можно записывать наиболее важные ключе-
вые данные, такие как площадь, урожайность, влаж-
ность зерна и рабочее время

−− Создание точных карт урожайности и производитель-
ности в TC-Geo (рабочая ширина приставки определя-
ется автоматически)

Документация в приложении.

С помощью приложения EASY on board можно управлять 
не только всеми ISOBUS-совместимыми навесными 
устройствами с помощью планшета. Также можно точно 
планировать и осуществлять управление заказами и доку-
ментацией. В кабине оператора нет мешающих бумаг. 

−− Создавайте заказы непосредственно в приложении или 
отправляйте их из программного обеспечения управле-
ния фермерским хозяйством на машину

−− Отправка выполненных заказов в программу управле-
ния фермерским хозяйством

−− Отправка данных заказа клиенту по электронной почте
−− В TC-Basic можно записывать наиболее важные ключе-
вые данные, такие как площадь, урожайность, влаж-
ность зерна и рабочее время

Картирование урожайности в CEBIS.

С помощью данных системы управления заданиями ком-
байн TUCANO позволяет выполнять картирование уро-
жайности. Датчики в TUCANO измеряют урожайность 
и влажность зерна. Система CEBIS дополняет эти показа-
тели географическими координатами, используя при этом 
спутниковые GPS-данные.

Все измеренные значения сохраняются и могут перено-
ситься с помощью USB-носителя. Входящее в комплект 
поставки программное обеспечение AGROCOM MAP 
START позволяет также создавать карты урожайности, на 
основании которых можно разрабатывать будущую про-
изводственную стратегию.

Управление заданиями | Картирование урожайностиЕще больше потенциала.

Многие сведения 
можно распечатать 

на принтере.
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Автоматические системы параллельного вожденияБольше точности при управлении.

Выбор среди трех автоматических систем 
рулевого управления.

Все модели TUCANO могут оснащаться 3 автоматиче-
скими системами рулевого управления в зависимости от 
применения.

−− GPS PILOT – спутниковая система
−− LASER PILOT – электрооптическая система
−− AUTO PILOT – электромеханическая система рулевого 
управления

Как раз то, что вам нужно.

Мобильные дисплеи CLAAS представляют собой гибкие 
решения для ISOBUS и системы параллельного вождения. 
Терминал можно снять с трактора или комбайна и пере-
ставить на другую машину в зависимости от сезона 
и области применения. Заказывайте оснащенную версию 
TUCANO прямо с завода или выполняйте дооснащение 
позже, в зависимости от ваших потребностей:

−− S10: терминал, оснащенный сенсорным дисплеем 10,4" 
с высоким разрешением, с функциями управления 
и ISOBUS; отображение до четырех камер

−− S7: терминал, оснащенный сенсорным дисплеем 7", 
с высоким разрешением, с функциями управления

LASER PILOT. 

Электрооптические датчики LASER PILOT с помощью све-
товых импульсов определяют кромку между нескошен-
ными растениями и стерней, автоматически направляя 
TUCANO по ней.

Складная система LASER PILOT доступна для левой или 
правой стороны жатки. Оптимальное положение сбоку 
возле кромки нескошенных растений обеспечивает удоб-
ный угол обзора и высокую надежность даже при уборке 
полеглых зерновых и на крутых склонах.

AUTO PILOT.

2 копира в початкоотделяющем элементе определяют 
положение TUCANO и направляют его по рядкам куку-
рузы, обеспечивая оптимальную работу в любых усло-
виях. Благодаря этому AUTO PILOT способствует повыше-
нию эффективности и экономичности.

GPS PILOT FLEX.

К преимуществам GPS PILOT, кроме устройства гидрав-
лического управления, относится также автоматическое 
рулевое колесо GPS PILOT FLEX. Это рулевое колесо 
позволит вам добиться максимальной точности. Важным 
плюсом системы GPS PILOT FLEX является разносторон-
нее использование.

−− Гидросистема не задействована
−− Быстрая смена системы рулевого управления между 
разными машинами

Электрическое рулевое колесо передает команды управ-
ления терминала и навигационного контроллера на управ-
ляемый мост и таким образом управляет машиной.

Помощь на краю поля.

Функция TURN IN облегчает точное попадание машины 
в колею. При приближении к нужной колее автоматиче-
ская система параллельного вождения активируется под 
углом 90° (только к направлению движения машины) или 
даже 120° (при наличии границы поля). Благодаря TURN 
IN механизатор может полностью сконцентрироваться на 
функциях навесного орудия и направлять машину, не 
обращая внимания на точное попадание в колею. TURN 
IN входит в стандартную комплектацию обоих терминалов 
автоматической системы параллельного вождения (тер-
минал S10/S7).

Автоматическое управление даже на краю 
поля.

Функция AUTO TURN выполняет разворот на краю поля. 
Его направление, а также следующая обрабатываемая 
колея предварительно выбираются на терминале, осталь-
ное берет на себя система рулевого управления.
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Техобслуживание | Система централизованной смазки

Система централизованной смазки.

Благодаря системе централизованной смазки почти все 
точки смазывания автоматически обеспечиваются необ-
ходимым количеством смазки. Достаточно только один 
раз указать точки и интервалы смазывания. В отличие от 
ручного смазывания отдельных точек смазочный мате-
риал подается из централизованной емкости к отдельным 
точкам смазывания.

Преимущества:
−− Надежное и регулируемое смазывание на ходу всех 
точек смазывания

−− Увеличение срока службы болтов и подшипников
−− Экономия средств благодаря более низкому расходу 
смазочного материала и более низкому уровню износа

−− Снижение затрат на обслуживание

НОВИНКА: автоматическая система 
смазки цепи.

−− Непрерывная смазка цепи системы разгрузки бункера 
во время выгрузки

−− Нанесение масла прочной щеткой
−− Отдельный масляный бак большого объема
−− Срок службы приводной цепи увеличивается, затраты 
на технической обслуживание снижаются

НОВИНКА: комфортный пакет для 
техобслуживания.

Выполнение ежедневных работ по техобслуживанию 
также должно быть практичным и удобным. Новый ком-
фортный пакет для техобслуживания содержит продуман-
ные решения:

−− держатель для смазочного шприца в ящике для инстру-
мента.

−− Ящик для инструментов с новой системой организации 
встроен в крышку. Для винтов, гаек, сегментов, двой-
ных пальцев, ножей измельчителя и пальцев шнека

−− Ящик для хранения пневматического шланга и держа-
тель для пистолета.

−− Водяной бак емкостью 15 литров, рядом с отсеком для 
инструмента с краном для мытья рук снимается для 
заполнения

Полезные дополнения.  
Еще больше простоты в пользовании.
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Техобслуживание | Система централизованной смазкиУдобный доступ сокращает время 
обслуживания.

Нет ничего скрытого.

В TUCANO все точки обслуживания легко доступны. Лест-
ница может быть закреплена в разных точках машины 
и обеспечивает беспрепятственный доступ. Под боко-
выми капотами, на лестнице и в зоне двигателя предусмо-
трены сервисные лампы для яркого освещения.

Все компоненты, имеющие отношение к потоку массы, 
имеют удобные люки для обслуживания и контроля, кото-
рые значительно упрощают обслуживание, уход и очистку 
машины. Индикаторы указывают на правильное натяже-
ние ремней и цепей.



86 87

Больше, чем надежность.  
CLAAS Service & Parts.

Сервисное обслуживание и запчасти CLAAS

Get connected.

Remote Service позволяет дилерам и специалистам сер-
висных центров получить прямой доступ к вашей технике 
и специфическим данным для более быстрого реагирова-
ния на потребности в техническом обслуживании. 
Система CLAAS TELEMATICS дает возможность в любое 
время и в любом месте запрашивать по Интернету все 
важные сведения о машине.

Доставка в любую точку мира.

В логистическом центре CLAAS для запасных частей в 
Хамме, Германия, на площади свыше 140 000 м2 хранится 
более 200 000 наименований деталей. Наш центр логи-
стики быстро и надежно доставит запчасти ORIGINAL в 
любую страну мира. Ваш ближайший партнер CLAAS обе-
спечивает максимально быструю доставку деталей: для 
вашего урожая, для вашего предприятия.

Повышает надежность вашей машины.

Повысьте эксплуатационную безопасность, минимизи-
руйте риски ремонта и простоя. MAXI CARE позволяет 
прогнозировать затраты. Выберите индивидуальный сер-
висный пакет, отвечающий вашим требованиям.

Ваш дилер CLAAS.

Мы предоставляем высокое качество сервисного обслу-
живания в любой стране мира. Официальные дилеры 
CLAAS всегда готовы помочь вам и вашей машине. Они 
обладают необходимыми знаниями, опытом и наилучшим 
техническим оборудованием. Больше, чем просто надеж-
ность.

Специально для вашей машины.

Точно подходящие запасные части, высококачественные 
эксплуатационные материалы и полезные принадлежно-
сти. Воспользуйтесь широким ассортиментом нашей про-
дукции, который обеспечит стопроцентную эксплуатаци-
онную надежность вашей машины.
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1	 GPS PILOT S7 или S10, GPS PILOT FLEX

2	 Комфортабельная кабина 

3	 Концепция управления с сенсорным CEBIS

4	 Верхняя выгрузка со скоростью до 105 л/с 
и зерновой бункер объемом 11 000 л

5	 LASER PILOT

6	 Жатки VARIO с интегрированными рапсовыми 
вкладышами 

7	 AUTO CONTOUR

8	 Многофункциональный разъем

9	 V-образный канал с системой отсоса пыли

10	 Система обмолота APS

11	 Гидравлическая регулировка подбарабанья

12	 Гидравлическая защита от перегрузки подбара-
банья

13	 Турбовентилятор

14	 Система сепарации ROTO PLUS 

15	 Усиленный распределитель половы

16	 Измельчитель SPECIAL CUT

17	 ACTIVE SPREADER

18	 PROFI CAM

19	 TUCANO 580 с двигателем Perkins мощностью 
278 кВт/378 л. с.

20	 Полноприводный мост

Краткое описание TUCANO 500. Техника в деталях
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Краткое описание TUCANO 400. Техника в деталях

1	 GPS PILOT S7 или S10, GPS PILOT FLEX

2	 Комфортабельная кабина 

3	 Новая концепция управления с сенсорным 
CEBIS

4	 Верхняя выгрузка до 105 л/с

5	 LASER PILOT

6	 Жатки VARIO с интегрированными рапсовыми 
вкладышами 

7	 AUTO CONTOUR

8	 Многофункциональный разъем

9	 V-образный канал с системой отсоса пыли

10	 Система обмолота APS

11	 Гидравлическая регулировка подбарабанья для 
всех моделей

12	 Гидравлическая защита от перегрузки подбара-
банья

13	 Турбовентилятор

14	 Вспушиватель 

15	 Высокомощный распределитель половы

16	 Измельчитель SPECIAL CUT

17	 ACTIVE SPREADER

18	 PROFI CAM

19	 Двигатели с нормой токсичности ОГ Stage IIIA 
(Tier 3)

20	 Полноприводный мост
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Краткое описание TUCANO 300. Техника в деталях

1	 GPS PILOT S7 или S10, GPS PILOT FLEX

2	 Комфортабельная кабина 

3	 Новая концепция управления с сенсорным 
CEBIS

4	 Верхняя выгрузка 90 л/с

5	 LASER PILOT

6	 Жатки VARIO с интегрированными рапсовыми 
вкладышами 

7	 AUTO CONTOUR

8	 Многофункциональный разъем

9	 V-образный канал с системой отсоса пыли

10	 Молотильная система CLAAS

11	 Гидравлическая регулировка подбарабанья для 
всех моделей

12	 Гидравлическая защита от перегрузки подбара-
банья

13	 Центробежный вентилятор

14	 Вспушиватель

15	 Высокомощный распределитель половы

16	 Измельчитель SPECIAL CUT

17	 Разбрасыватель соломы

18	 PROFI CAM

19	 Двигатели с нормой токсичности ОГ Stage IIIA 
(Tier 3)

20	 Полноприводный мост
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TUCANO 580 570 560 550 450 440 430 340 320

Система обмолота
МСУ с ускорителем (APS) ● ● ● ● ● ● ● – –
Частота вращения ускорителя 80% от барабана – –
MULTICROP ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Ширина барабана мм 1580 1580 1320 1320 1580 1580 1320 1580 1320
Диаметр барабана мм 450 450 450 450 450 450 450 450 450
Частота вращения барабана об/мин 650–1400 650–1400 650–1400 650–1400 650–1400 650–1400 650–1400 650–1400 650–1400

С редуктором об/мин 300–1400 300–1400 300–1400 300–1400 300–1400 300–1400 300–1400 300–1400 300–1400
Дека 7/18 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ – –
Угол охвата ускорителя град. 60 60 60 60 60 60 60 – –
Угол охвата деки град. 151 151 151 151 151 151 151 121 121
Наружное управление шасталками ● ● ● ● ● ● ● – –
Гидравлическая регулировка подбарабанья ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Большой камнеуловитель ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Система сепарации остаточного зерна
Ротор ROTO PLUS Кол-во 1 1 1 1 – – – – –
Длина роторов мм 4200 4200 4200 4200 – – – – –
Диаметр ротора мм 570 570 570 570 – – – – –
Частота вращения ротора (ступенчатый привод) об/мин 9201 / 820 / 720 / 630 / 530 / 

460 / 430 / 3701
– – – – –

Частота вращения ротора (вариатор) 480–920 – – – – –
Регулируемая площадь сепарации ротора ○ ○ ○ ○ – – – – –
Число клавиш соломотряса Кол-во – – – – 6 6 5 6 5
Число каскадов клавиш Кол-во – – – – 4 4 4 4 4
Длина клавиш м – – – – 4,4 4,4 4,4 4,4 4,4
Площадь соломотряса м2 – – – – 7 7 5,8 7 5,8
Площадь сепарации м2 – – – – 8,75 8,75 7,26 8,17 6,78
2 вспушивателя – – – – ● ● ● ● ○

Система очистки
Съемное подготовительное днище ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Вентилятор Турбина, 

6х
Турбина, 
6х

Турбина, 
4х

Турбина, 
4х

Турбина, 
6х

Турбина, 
6х

Турбина, 
4х

Турбина, 
6х

Центро-
бежный 
вентиля-
тор

Электрическая регулировка вентилятора ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Два каскада c продувкой ● ● ● ● ● ● ● – –
Раздельный противоходный решетный стан ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Очистка 3D ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Общая площадь решет м2 5,65 5,65 4,70 4,70 5,65 5,65 4,70 5,10 4,25
Электрическая регулировка решет ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Возврат на домолот к ускорителю ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Визуальный контроль массы на домолот из 
кабины

● ● ● ● ● ● ● ● ●

1 В качестве комплекта для дооборудования

●  Серийная комплектация      ○  Опция      □  Доступно      –  Недоступно

TUCANO 580 570 560 550 450 440 430 340 320

Бункер
Емкость л 11000 11000 /

10000
9000 9000 10000 9000 90001 /

8000
80002 75003 / 

6500
Угол поворота выгрузного шнека град. 98 98 98 98 99 99 99 99 99
Производительность выгрузки л/с 105 105 105 105 105 105 90 90 90
Датчик урожайности QUANTIMETER ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Измельчитель
Измельчитель SPECIAL CUT, 80 ножей ○ ○ – – ○ ○ – ○ –
Измельчитель SPECIAL CUT, 68 ножей – – ○ ○ – – ○ – ○
Измельчитель STANDARD CUT, 60 
ножей

– – – – ○ ○ – ○ –

Измельчитель STANDARD CUT, 52 
ножа

– – ○ ○ – – ○ – ○

Разбрасыватель половы HD ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Разбрасыватель соломы ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
ACTIVE SPREADER ○ ○ ○ ○ ○ ○ – ○ –

Шасси
Полноприводный мост ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Управление предприятием и данными
TELEMATICS ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Управление заданиями ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Картирование урожайности ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Системы помощи механизатору
DYNAMIC POWER ● ● ● ● ● ● ● ● ●
AUTO CROP FLOW ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
AUTO SLOPE ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
GPS PILOT, LASER PILOT, AUTO PILOT ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Двигатель
Производитель Perkins Mercedes-Benz
Стандарт токсичности ОГ Stage IIIA 
(Tier 3)

□ □ □ □ □ □ □ □ □

Тип 1506D OM926LA  OM926LA OM926LA OM926LA OM906LA OM906LA OM906LA OM906LA
Количество цилиндров/объем Кол-во/л R 6/8,8 R 6/7,2 R 6/7,2 R 6/7,2 R 6/7,2 R 6/6,4 R 6/6,4 R 6/6,4 R 6/6,4
Макс. мощность (ECE R 120) кВт/л. с. 278/378 240/326 240/326 220/299 220/299 205/279 190/258 205/279 150/204
Воздушный компрессор ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Система управления двигателем электронно
Емкость топливного бака 500 л – – – – – ● ● ● ●
Емкость топливного бака 650 л ● ● ● ● ● ○ ○ ○ ○
Емкость топливного бака 750 л ○ ○ ○ ○ ○ ○ – – –

Масса 
(может отличаться в зависимости от 
оснащения) без жатки, измельчителя 
и разбрасывателя соломы

кг 15300 15300 14800 14800 14300 14000 13200 12900 11900

1 9000 л для типа L44
2 8800 л для типа L43
3 7500 л для типа L42

●  Серийная комплектация      ○  Опция      □  Доступно      –  Недоступно

Компания CLAAS постоянно прилагает усилия к тому, чтобы вся ее продукция соответствовала практическим требованиям, и поэтому мы оставляем за собой право на вне-
сение изменений. Приведенные в настоящем проспекте данные и иллюстрации являются ориентировочными и могут содержать информацию о специальном оборудова-
нии, не входящем в стандартный объем поставки. По вопросам технического оснащения просим обращаться к вашему региональному дилеру от компании CLAAS (прайс-
лист). На некоторых фотографиях оборудование частично представлено без защитных устройств с целью более наглядной демонстрации принципа его работы. Снимать 
защитные устройства самовольно категорически запрещено во избежание причинения вреда жизни и здоровью. Более подробная информация представлена в инструкции 
по эксплуатации.
Все технические характеристики двигателей относятся только к Директиве ЕС по нормам токсичности ОГ: Stage. Упоминание стандарта Tier служит исключительно для 
информации и улучшения понимания. Это не предполагает разрешение для регионов, в которых регулирование норм токсичности ОГ осуществляется в соответствии со 
стандартом Tier.

TUCANO 580 570 560 550 450 440 430 340 320

Размер шин

Шины ведущего моста Внешняя ширина
900/60 R 32 м 3,87 3,87 3,61 3,61 3,87 3,87 3,61 – 3,61
800/65 R 32 MI м 3,75 3,75 3,49 3,49 3,75 3,75 3,49 3,75 3,49
IF800/70 R 32 MI м 3,75 3,75 3,49 3,49 3,75 3,75 3,49 – 3,49
800/70 R 32 м 3,73 3,73 3,47 3,47 3,73 3,73 3,47 – 3,47
710/75 R 34 м 3,481 3,481 3,36 3,36 3,48 3,48 3,36 3,62 3,36
IF 680/85 R 32 CFO м 3,48 3,48 3,24 3,24 3,48 3,48 3,24 3,48 3,24
680/85 R 32 м 3,50 3,50 3,24 3,24 3,50 3,50 3,24 3,50 3,24
650/75 R 32 м 3,49 3,49 3,20 3,20 3,49 3,49 3,20 3,47 3,20
620/75 R 30 F16 м – – – – – – 3,00 – 3,00
620/75 R 30 F20 м – – – – – – – – 3,23
Движитель полугусеничного ком-
байна для риса 900 мм

м 4,17 4,17 – – 4,17 4,17 – – –

Шины задней оси
14,5/75-20 IMP м – – – – – – 3,00 – 3,00
16,5/85-24 IMP м 3,29 3,29 3,11 3,11 3,29 3,29 3,11 3,29 3,11
440/80 R 24 MI м – – 3,11 3,11 – – 3,11 – 3,11
500/70 R 24 IMP м 3,32/3,462 3,32/3,462 3,17/3,262 3,17/3,262 3,32/3,462 3,32/3,462 3,17/3,262 3,32/3,462 3,17/3,262

500/70 R 24 MI м 3,32 3,32 3,17 3,17 3,32 3,32 3,17 3,32 3,17
500/85 R 24 IMP м 3,34/3,482 3,34/3,482 3,19/3,282 3,19/3,282 3,34/3,482 3,34/3,482 3,19/3,282 3,34/3,482 3,19/3,282

VF 520/80 R 26 м 3,34/3,482 3,34/3,482 3,19/3,282 3,19/3,282 3,34/3,482 3,34/3,482 3,19/3,282 3,34/3,482 3,19/3,282

600/55-26,5 IMP м 3,61/3,702 3,61/3,702 3,46/3,502 3,46/3,502 3,61/3,702 3,61/3,702 – – –
600/65 R 28 IMP м 3,702 3,702 3,502 3,502 3,702 3,702 – – –
VF620/70 R 26 MI м 3,70 3,70 3,502 3,502 3,702 3,702 – – –

1 Отбойный битер не синхронизирован
2 Шины управляемого моста 4-TRAC

94

Технология обмолота.

 − Повышение производительности на 20% благодаря 
системе APS

 − Системы APS и APS HYBRID. Уникальная технология 
обмолота в своем классе

 − Система 3D-очистки для работы на склонах крутизной 
до 20%

 − Зерновой бункер объемом до 11 000 л позволяет про-
длить время непрерывной уборки, а высокая скорость 
разгрузки сокращает время простоя. Это значительно 
увеличивает производительность

 − Система ACTIVE SPREADER для точного и равномер-
ного распределения соломы по всей ширине

CPS – CLAAS POWER SYSTEMS.

 − Двигатели Mercedes-Benz и Perkins гарантируют огром-
ные резервы мощности даже в самых сложных усло-
виях эксплуатации

 − Быстрый и удобный доступ ко всем точкам техниче-
ского обслуживания

 − Круглосуточное обслуживание First CLAAS Service

Кабина.

 − Новая концепция управления с прямым управлением и 
CEBIS с сенсорным экраном

 − Визуальный контроль схода на домолот из кабины 
механизатора благодаря смотровому окну с подсветкой

 − CMOTION, многофункциональный джойстик, CEBIS, 
TELEMATICS, система картирования урожайности 
и GPS PILOT гарантируют инновационный комфорт 
управления и контроля 

Жатки.

 − Жатка VARIO с шириной захвата до 9,22 м обеспечи-
вает повышение производительности на 10% благодаря 
оптимальному потоку массы

 − «Интеллектуальная жатка» с системой AUTO CONTOUR 
компенсирует неровности почвы в продольном и попе-
речном направлении

 − Особая гибкость благодаря возможности использова-
ния жаток CERIO и VARIO, приставок SUNSPEED, 
SWATH UP, складных жаток или жаток MAXFLEX

 − Жатки VARIO с путем перестановки 700 мм благодаря 
встроенным рапсовым вкладышам

Убедительные технические характеристики.



●  Серийная комплектация      ○  Опция      □  Доступно      –  Недоступно

Жатки

Приставки
Жатки VARIO VARIO 930, VARIO 770, VARIO 680, VARIO 620, VARIO 560, VARIO 500
Жатки CERIO CERIO 930, CERIO 770, CERIO 680, CERIO 620, CERIO 560
Стандартные жатки C 490, C 430
Оборудование для уборки рапса Для всех стандартных жаток и жаток VARIO, недоступно для жаток 

CERIO
Складные жатки C 540, C 450
SUNSPEED рядков 12 и 8
MAXFLEX MAXFLEX 930, MAXFLEX 770, MAXFLEX 680, MAXFLEX 620, MAXFLEX 

560 
CONVIO/CONVIO FLEX CONVIO FLEX 930, CONVIO FLEX 770, CONVIO 930, CONVIO 770
Жатки для риса VARIO В версии HD доступен с режущим аппаратом для риса в кач. ЗИП
Жатки для риса CERIO В версии HD доступен с режущим аппаратом для риса в кач. ЗИП 
SWATH UP SWATH UP 450
CORIO CONSPEED / CORIO рядков 8 и 6, складные или жесткие

Стандартные жатки
Эффективная ширина захвата жатки C 490 (4,92 м), C 430 (4,32 м) CERIO 930 (9,22 м), 

CERIO 770 (7,70 м), 
CERIO 680 (6,78 м), 
CERIO 620 (6,17 м), 
CERIO 560 (5,56 м)

Привод Односторонняя клиноременная передача Односторонний 
привод через 
редуктор

Складные стебледелители ● ●
Расстояние между ножом и шнеком мм 580 490–680, ручная 

регулировка
Частота резания цикл/мин 1120 1156
Мультипальцевая конструкция консольного шнека ● ●
Гидравлический реверс ● ●
Автоматическая система управления жаткой

CONTOUR ● ●
AUTO CONTOUR ○ ○
Регулировка частоты вращения мотовила ● ●
Регулировка высоты мотовила ● ●

Автоматическая установка в положение парковки – ●
Автоматическая установка в рабочее положение – ●
Сменная коса ● ●
Колосоподъемник ● ●

Жатки VARIO
Эффективная ширина захвата жатки VARIO 930 (9,22 м), VARIO 770 (7,70 м), VARIO 680 (6,78 м), 

VARIO 620 (6,17 м), VARIO 560 (5,56 м), VARIO 500 (4,95 м)
Привод Односторонний привод через редуктор
Складные стебледелители ●
Расстояние между ножом и консольным шнеком мм 490–1135, 700 мм, плавный ход
Режущий аппарат Сквозной
Частота резания цикл/мин 1156
Подшипники мотовила и шнека Цельные мотовило и шнек
Диаметр консольного шнека 660
Автоматическая система управления жаткой

CONTOUR ●
AUTO CONTOUR ○
Регулировка частоты вращения мотовила ●
Регулировка высоты мотовила ●
Регулировка выноса мотовила ●
Положение стола ●

Автоматическая установка в рабочее положение ●
Автоматическая установка в положение парковки ●
Сменная коса ●
Колосоподъемник ●

Больше высоты и ширины для удобной 
выгрузки.

1 APS
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CLAAS KGaA mbH
Mühlenwinkel 1
33428 Harsewinkel
Deutschland
Tel. +49 5247 12-0
claas.com

Гарантия отличного урожая.
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